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Eclairage: Nos93,94,96,98. Light Depart: Nos. 93,94,96, 98.Bibliothèque: Nos io69, 67. Civic Library: Nos. io69-67.
Assistance Municipale: Nos 451, 452, 453, 454, 455, 456. Municipal Assistance: NOS. 451, 452, 453, 454, 455, 456.Département des Alarmes : Nos 94, 95. Alarms Department: Nos. 94, 95.
Incinération -' NOS 232, 233. Iiieineration Department: NOS. -232, 233.Maladies contagieuses - No 156. Contagious Diseases: No, 156.
Département de Police : NOS 362, 36.3, 364, 36s, 366. Police Departrnent: Nos, 362, 363, 364, 365, 366.

2iýSoumis un tableau comparatif des prix reçus, parle 21.--Submitted a comparative statement of prices received.Surintendant des Achats et des Ventes, pour la fdurni- by the Purchasing and Sales Agent for the supply of a steaiýýturc d'une chaudière à -vapeur, pourvue de tous les appa- boiler provided with all the apparattis and- fittiligs requiredreils et accessoires exigés par les Règlements Munici- b ythe municipal by-laws, and of a "Goubert" beater or itspaux, et d'un réchauffeur du type "-Goubert" ou son équi- equivalent, which are to bc installed near the boiler which isvalent, lesquels doivent être installés, à contiguité de la alreadyin use in the yard of the RoadýDepartment, de Lori-chaudière qui est déjà en usage dans la Cour du Départe- mier avenue, the whole approvedby the Boiler Inspector.ment de la Voirie, avenue de Lorimier, le tout suivant
l'approbation de l'Inspecteur des Bouilloires.

Sur proposition de M. le Commissaire Hébert, appuyée par On motion of Conimissioner Hébert, seconded by Coni-M. le Commissaire Côté, il eýt missioner Côté, it wasRésolu . D'accepter la soumission de la maison "The Resolved: That the tender of the John McDougall Caledo-John McDougall Caledonian Iron Works," au montant nian Iron Work's, arnounting to $1,612 be accepted.de $1,61.2.
22-Soumise une communication du Secrétaire de la 22.-Stlbmitted a communication from the Secretary of theDominion Alliance," au sujet de la célébration de la "Dominion Alliance", re Christnias celebration in certain Cityveille du Premier de l'An dans certains hôtels de la Cité. botels.M, le Commissaire iMcDoliald, appuyéeSur proposition de i On motion of Commissioner McDonald, seconded bypar M. le Commissaire Côté, il est Commissioner Côté, it was
]Résolu : De référer au Surintendant de Police, avec Resolved: Thât the saine -be referred the Superintendentpr,ýëre de s'entendre avec l'Avocat en Chef de la Ville pour of Police with a request that bc confers with the Chief Cityîwre observer la Loi. Attorney in order that the 1 aw mayý bc en f orced.
23.ýSOumis un rapport du Directeur du Bureau Muni- 23.-Submitted a report from the Medical Health Officer,cipal d'Rygîène et des Statistiques, demandant d'être au- asking for authorization to have the furrace heating the wa-torisé à remplacer la fournaise qui sert à chauffer 1 eau ter of the patients baths, at'the contagious diseases hospitaldes biîns des malades de l'Hôpital des Varioleux, le coût replaètd, the, purchase price and cost of installation of thed'achat et d'installation- devant être payé à même l'item new furriàce to bc paid out of the appropriation voted for the"'Entretien, de l'Hôpital des Varioleux." maintenance of Contagions Diseases Hospital.
Sur proposition de M. le Corninissaire McDonald, appuyée On motion of Commissioner M.cDonald, seconded bypar M. le Commissaire CÔté. il est Commissioner Côté, it was'
Sésolu D'approuver ledit ràebrt. Resolved: That said ýeport bc approved.
24.-(24659) Soumis un rapport du Directeur du Bureau 24.-(24659) Submifted a report from the Medical HealthMunicipal dýHygiène et de Statistiques, recommandantde fflcer, recommendinz that the balance of the appropriationrépartir comme suit, la balance du crédit de $6,oooý voté of $6,ooo voted for Milk Stations bc apportioned as followS:pour les Nouvelles Gomttes de lait, et d'en autoriser le

paiement, sayoir

Sainte-Briettè 150 Ste. Brigitte 150Saint-Henri 15o St. Henri 150Sainté-Catherine 150 Ste. Catherine 15o ÀSainttýJoseph 150 St. joseph 150jSaint-Vincent de Paul t. Vincent de Paul 1,5oS nt-Jean-Baptisteai 150 st. Jean-Baptiste 15,0iverley Settfement ioo Iverley Settlerfient 100
100 Chalmer>g 1-louse i0oLoc;%I.Cotfncil of Wonien ioo Local Council of Women I00
loo Mothers' Clinie 1ooý

Sur prôpâsition de M. le Comm4sairc McDotiald, appuyéepar M, le CointnissaireCôtè, il est On motion of Commissioner McDonald, seconded by
Commissioner Côté, it wasRésolu : iYapprouver ledit rapport. ResoIvedý That said report 'be approved.

25.-(2m ) Soumis un rappOr't du Directeur du Bureau 24626 a report from the Médical HeaithMunicîplA d'Hygiène et de Statistiques, transmettant, 025ý( ) Submittefhcer, tranomitting, for approval, the mariuals of the followpour approbatlon, les Manuels des,, Serices suivants ing tervices-
.0 Service des Uboratoires : Manuel du Personnel. io La-boratory, Manual of the,$taýf;jl Service dé lIn.8pection des Aliments - Manuel. des e Food Inspection: Mahtw Di 1p3pectorsInspecteurs.

Serývicc de l'Ispectionn Méd'icàh dies 'Êcojes M Jýe4]ëa an
a- 3* Inskectibn , U Ùal of Mediçal Inspecziuel des tors;

4' Pour t6ul les $" Ces Manuels det Cominis, 40 For all sérvices Ùfflab of -Clerke, ....... ..... .....
Sur proposition de K lé Conimissaire McDonald, appWie On motion of C ' ý!Wolier McDônald, secorided by'par M, le il est. CoMftûà4Jonýér Côt om

é, It was:PÀ*otttý D'Apprmer lesdits- Manaiels, Resolved nat Wd. Xanuals be aPproved.


